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E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k : 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre . 1 » 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és k iadó i iroda: 
Nagyvárad-utcza T a s s m e r-féle 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben, j 

DEB1CM-10MMD 

\ 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

/ 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

H i r d e t é s i d i j a k : ^ 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. j. 
„Nyilttér^-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a Madói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldbcrger A. V., 
Blockner J., EcTcstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, SchaUck H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank­
furtban: £?. L. JDaube és Mofse Budolf 

^ hirdetési intézetében fogadtat ak el. A 
X^ - - ~~ — ^ 

Uj honvédemlék Debreczenben. 
OU. 22. 

A szabadságharca hősi tetteit hirdető, a 
karddal kezűkben vitézül elesett honvédeknek 
emelt emlékoszlopok száma közelebb egy re­
mek, művészi becsű szobormüvei szaporodik. 

Önvédelmi harczunk egyik legdicsőbb 
fegyvertényének, sok bátor hazafi kiomló piros 
vérévei áztatott színhelyén, ezredéves történe­
tünknek annyi dicsőséges és szomorú eseménye 
által megszentelt ős Budavára piaczán fog 
emelkedni Zala génijének sikerült alkotása, 
Buda ostromában elvérzett névtelen honvéd 
hősök emlék-szobra, ágyú érczből öntött hon­
véd alakja. Egyik kezében magasra lengeti a 
diadalmas harczi lobogót, másikban pihenésre 
ereszti le kardját. Bekötött sebzett fejét pedig 
egy nemtő koszorúzza meg. 

Nem avatkozunk, nem is avatkozhatunk 
bele az elkeseredett szó és toll harczba, mely 
az uj honvéd emlék leleplezési programmja 
miatt sajtóban, társas összejöveteleknél, par­
lamentben már egy hét óta folyik, lázas 
izgalomban tartván az ország egész közvé­
leményét. 

A lángoló szenvedélyek e perzselő tüzé­
ben a debreczeni polgárság elméjének, szivé­
nek érdeklődését, lelkesedésót, hadd tereljük 
mi rá a mi saját honvédemlékünkre, egy uj 
debreczeni honvéd szoborra, melyet Debreczen 
város hazafias közönségének kegyelete fog állí­
tani a szabadságharcz hőseinek emiékére, esz 
méioek dicsőítésére. 

Micsoda uj honvéd emiék ? Hát nem áll-e 
már egy negyed század óta a debreczeni csata 
emlékére egy haldokló kőoroszlán jelképes 
alakja a kollégium előtt? 

Ezt fogják kérdezni sokan, sokan legfóké-
pen az ifjabb nemzedék közül, mely nem ösmeri 
a hetvenes évek végén megindult mozgalmat 
egy uj honvéd emlék-szobor felállítása ér­
dekében. 

E mozgalom létezését talán elfelejtette 
már a közönség nagy része is és kevesen tud­
ják, milyen eredménye lett annak. 

A J\.Sr%>x^'J^djc\^» 

Nyájas, szelíd falusi élet, 
Te vagy, te, az én szivem álma. 
Kis házikók, hallgatag utczák, 
Lelkem' hozzátok viszi vágya. 
Kiszállok a város zajából, 
Jó emberek, oda, közétek; 
Ha van boídogság a világOD, 
Tiétek az csak, a tiétek! 

Bár én is el tudnám feledni 
Egyszerre mind, a mit tanultam, 
S a jó isten most moDdaná, hogy 
Kezdjem előlrül életutam: . 
Maradnék a mi kis falunknak 
Hü, jámbor, egyszerű lakója, 
Zsoltáromnál és bibliámnál 
Soha egyéb könyvem se volna. 

De volna mégis egy — az ős föld, 
Dalos, virágos rónaságunk, 
A füzestermő Tisza partja, 
Mely sehol oly szép, mint minálunk. 
Óh mennyi bölcs fűszál tanítna 
S őrzené lelkem tisztaságát. 
Apró bajok, nagy örömök közt 
Az életet igy ringanám át. 

Ezt a hazafias törekvést nem szabad el­
aludni engedni. Ébren kell tartani ez iránt a 
társadalom érdeklődését; napi rendre hozni 
megint a szent eszmét, hogy minél elébb testet 
öltsön az ige, mely már két izben is lelkese 
désre és adakozásra buzdította a kegyeletes 
sziveket, 

Ha jól tudjuk, a városi hatóságé a kez 
deményezés érdeme. Ezen előkelő testület ke­
beléből indult ki az a terv, hogy a kő oroszlánt 
illőbb helyére, a honvéd sirok fölé vigyék ki, 
hol már a legmagasabb dombon tégla alapja 
le is van rakva 12—13 év óta. Bent a város­
ban pedig díszesebb emlék-szobor állittassék. 
E tervet a törvény halósági bizottság is helye 
selte, azt határozattá emelte, mely ma is ér 
vényben van. Miután a város által elrendelt, 
két izben történt gyűjtésből, melyhez a honvéd 
egylet külön gyűjtése is csatlakozott, — pár 
ezer forint alap létesült, a közgyűlés minden 
évben „honvédsirok fenntartása" czimén 200 
frtot vesz föl ezen saját kamataival is gyara­
podó tőke növelésére. Az uj honvéd-szobor 
tőkéje ez időszerint felül van a 4000 frton. 

A közgyűlés a szépitési bizottság véle 
menye alapján 5000 frt minimális összeget 
szánt egy díszesebb emlék-szoborra. E határo­
zat folytán tehát már m o s t meglőhetne kez­
detni a szobor elkészíttetésére az előmunkála­
tokat, hogy az a milienium esztendejében lelep­
lezhető legyen. 

De hát 5000 frtból a jelenleginél nem 
sokkal különb emléket lehetne állítani. Ötezer 
forint kevés, nagyon kevés egy diszes emlék­
szoborra. Már pedig ha ujat akar Debreczen 
lelkes közönsége, az legyen valóban szép, mű­
vészi becscsel bíró, monumentális mü, melyet 
jogos büszkeséggel mutathassunk meg az 
országnak. 

Ez az uj szobor pedig ne csupán a deb­
reczeni csata emiékét hirdesse, a mely elvégre 
is egy, bár hősiesen megküzdött, — v e s z t e t t 
csatája volt, a tragikus véghez közeledő sza-
badságharcznak. 

Legyen az a vérkeresztséget diadalmasan 
megállott honvédsereg emlékének szentelve; 

Nagy boldogan igy éldegélnék, 
Vágyam sem volna: mire vágyni. 
Holtig csodálnám a papunkat: 
Hogy' tud oly szépen prédikálni ? 
S a dalt bár nem tudnám megírni, 
De elgondolnám g3rönyörüeo, 
Bólintgató akáczfalombok 
Vernék ki a ritmust körülem ! 

Nyájas, szelíd falusi élet, 
Te vagy, te, az én szivem álma. 
Kis házikók, hallgatag utczák, -
Lelkem' hozzátok viszi vágya. 
Kiszállok a város zajából, 
Jó emberek, oda, közétek. 
Ha van boldogság a világon, 
Tiétek az, csak, a tiétek! 

S z a b o l c s k a Mihá ly . 

legyen az a tömérdek áldozatok árán kivívott 
jogoknak és eszméknek oszlopa; legyen az a 
szabadságnak fényes apotheőzise. 

A fő és székes város tereit a plasztikai 
művészetnek számos monumentális alkotása 
díszíti; Arad a 13 vértanú remek szobrára 
büszke; Kolozsvár 60 ezer frtot gyűjtött már 
Corvin Mátyás szobrára: ékesítse Debreczent 
is, ezt a nagy magyar várost, a művészetnek 
egy hatalmas remeke. És emeljük azt a szabad­
ság oltár oszlopául, tövében annak a toronynak, 
melynek százados vén harangja bugásában 
szabadságért küzdő ítákóeziak szavát halljuk 
mindennap; közelében az ősi kollégium épü­
letének, honnan a nemzet gyűlés legválságosabb 
időkben intézte dicsőségesen a haza nehéz 
sorsát. 

Igaz; minél szebb, minél monumentálisabb 
szobrot tervezünk, annál több pénzbe kerül az 
és annál hosszabb idő múlva emelhetjük fel. 

De miért kellene véle sietnünk ? — És 
miért ne várhatnánk, mig tekintélyes alap nem 
gyűl össze ? 

Ha komolyan akarjuk a czélt, ha igazán 
lelkesítenek bennünket azok a nagy eszmék, 
melyeknek dicsőségét érczbe is akarjuk öntetni, 
— nem múlnak el évtizedek, a szükséges összeg 
együtt lesz. 

Azért hívjuk fel tehát a pihenő tervre a 
közönség hazafias érdeklődését, hogy áldozat­
készségét terjeszsze ki olykor-olykor a város 
házi pénztárában kezelt uj honvéd-szobor 
alapra is. 

A város gyarapítsa nagyobbacska összeg­
gel, pénzintézetek gyűlésein, társaságokban, 
mulatságok jövedelmének felosztásánál emlé­
kezzék meg erről is a hazafias kegyelet. 

Egyház ós iskola. 
- C r ö n c z y - e g y l e t H a j d i i m e g y é b e n . 

Hajduvármegye tanítói számára egy szellemi köz­
pontot, egy összekötő kapcsot, anyagi, érdekeik 
előmozdításának egy hasznos tényezőjét képezni 
van hivatva az alakulásban lévő Gönczy egylet, a 
raely.nevét a h.-szoboszlói születésű kiváló peda­
gógustól, néhai Gönczy Pál államtitkártól kölcsönzi. 
Az egylet alakítása ki van mondva. Hogy mi is se-

Királyi udvaraink magyarsága. 
Nagy Lajos királyunkat még gyermekkorától 

fogva magyarnak nevelték s egész jelleme tanúsítja, 
hogy mennyire összeforrott a magyar nemzettel. 
Udvara testestől-lelkestől magyar maradt még 
akkor is, mikor a magyaron kivül a lengyel koro­
nát is viselte. 

Első nejének, Margitnak halála után Lajos 
király az aoyja felügyelete wlatt Visegrádon nevel­
kedett Erzsébet boszniai herczegnőt vette feleségül 
s ezen elhatározásra valószínűleg nem csekély be­
folyást gyakorolt ama körülmény is, hogy Erzsébet­

ben, csakúgy mint első nejében, valódi „magyar" 
királynét mutathatott be a nemzetnek. Hogy Er­
zsébet szláv származása daczára is jól tudott ma­
gyarul, azt a Mátyás korabeli Thuróczy is följegyzé. 

Mi sem bizonyítja jobban Nagy Lajos erősen 
kifejlett nemzeti érzését, mint az, hogy nemcsak 
leányait, hanem azok leendő férjeit is magyar szel­
lemben akarta már gyermekkoruktól ífogva nevel­
tetni. E végett Zsigmondot, a Mária jeg yesét mind 
járt az eljegyzés után Magyarországba hozatta, 
egyenesen azért, hogy itt a magyar nyelvet s szo­
kásokat megtanulja. Hasonló okból kellett a ma­
gyar udvarba jönni a Hedvig jegyedének, Vilmos 
osztrák herczégnek is. 

A nagy király után kiskorú leány ült a ma­
gyar trónra Mária személyében. Őt gyermekkorától 
fogva nevelték magyarnak s bár tö'ob idegen nyel­
vet kellett megtanulnia, de annyi bizonyos, hogy 
Mária tisztelettel viseltetett a magyar nyelv iránt s 
folyékonyan beszélte azt. Hiszen tökéletes magyar 
szellem uralkodott az udvarban, s a legbefolyáso­
sabb főurak ott oly kevéssé tudtak idegen nyelven, 
hogy Velenczének Máriához küldött követsége mellé 
magyar tolmácsot kellett rendelni, mert e nélkül a 
követek ott semmire nem mentek. 

Zsigmond 1379 körül kerülhetett mint Mária 
jegyese a magyar udvarba a magyar nyelvet tíanulni, 
mint krónikairója feljegyzi, s hogy meg is tanult 
magyarul, azt kétségbe vonnunk nem is lehet; 
mert a ki a XIII. és XIV. száz ad folyamán huza­
mosabb ideig lakott Magyarországban, és lm csak 
elzárkózni nem akart, annak okvetlenül meg kellett 
tanulnia, minthogy más nyelv akkor a kiv, íltságos| 
osztályok között alig szolgálhatott a társadalmi! 
érintkezés eszközéül. Zsigmondot különben már a; 
választási feltételekben arra kötelezték a )rendek,! 

gítsün'í mellette a propaganda csinálásban, ezéljaU 
következőkben körvonalozzuk: Az oktatásügy nép­
szerűsítése lesz egyik legszebb hivatása. E czéljai-
nak megvalósítására a hajdumegyei tankerület 
valamennyi népoktatási intézete tanítóin kívül tö­
rekszik megnyerni a megye területén lévő lelké­
szeket, segédlelkészeket, tanárokat, köz- és állam­
hivatalnokokat, tanügybarátokat. A tanítókat eddig 
szétválasztotta a felekezetiség s a felekezeti taní­
tókat a városok egyházi és közoktatási szervezete. 
Debreczen fényes tantestüle nagy szellemi appará­
tusával csak Debreczen falain belől fogadta kehe­
lébe a különböző felekezetek tanítóit, ezek aztán 
csekély számuknál fogva egyesületté nem tömörül­
hetvén, meg voltak és meg vannak fosztva az egye­
sületi működés áldásos hasznosságától. A „Gönczy-
egyesület," a létező tanitó egyesületek épségben 
hagyása mellett. Debreczent összeköti a megyei 
tanító-egylettel s lerombolja a felekezeti válaszfa­
lakat. Továbbá a tanítónak ismernie kell a tudo­
mány gyors fejlődése szülte legújabb müveket, a 
tanitás szélszerübb, könnyebb és gyorsabb eszköz­
lésére feltalált taneszközöket. A „Gönczy-egyesü-
let" e czél megvalósítására könyvtár és tanszer­
múzeum berendezésére törekszik. Elvitázhatatlanul 
szükséges továbbá, hogy a megye szék- és többi 
városainak tanitói között egy szellemi s baráti 
találkozó hely (a megye központján, hova külön­
böző érdekek a tanítókat behajtják) legyen beren­
dezve, hogy itt, a mikor menedéket találnak, tan­
szer-múzeum szemlélete s a könyvtár igénybe vé­
tele, vagy helyi és vidéki tanitó társaikkal történt 
találkozásuk folytán az érdeklő napirenden lévő 
tanügyi kérdések felől tájékozást nyerjenek. E sok 
szellemi hasznot igérő czélt a „Gönezy-egyesület" 
egy tanitói „otthon" létesítése folytán reméli; a 
„Gönezy-egyesület" hajlékot nyújthat a vidéken 
működött tanítók Debreczenben tanuló árváinak s 
azon kartársaknak, kiket a törvény a nyugdíj áldá­
saitól megfosztott. íme a „Gönezy-egyesület* terve 
megvalósításának eszméi vázlata. Ajánljuk első 
sorban városunk intelligentiájának becses figyel­
mébe. A „Gönezy-egyesület" tagsági dija egy évre 
egy korona (50 kr) leend. 

— A debreczen i ev . ref, e g y h á z j o g ­
k ö r é n e k k i s z é l e s í t é s e . Következményeiben 
nagyfontosságú értekezletek folytak a múlt héten 
a debreczeni ev. ref. egyház tanácstermében. A deb­
reczeni ev. ref. egyházmegye és a debreczeui egy­
házközség küldöttei tanácskoztak ott e két testület 
egymáshoz való viszonya rendezése ügyében. Jelen 
voltak az egyházmegye részéről: Dávidházy János 
esperes, László János, Nagy Lajos, Nadányi Gyula 
tanácsbirák, Szele György és dr. Bakos Imre, a 

hogy tanácsosaiul csakis magyarokat válaszszon s a 
főpapi javadalmakat is csak magyaroknak adomá­
nyozza. Ha kezdetben nem tanúsított is valami 
nagy tiszteletet a magyar törvények és nyelv irá­
nyában, de uralkodásának második felében e miatt 
alig lehetett ellene kifogás. Mióta császárrá válasz­
tották, gyakran tüntetett magyarságával; tüntetve 
mutatta magát magyar koronás királynak a németek 
előtt s még német birodalmi ügyekben is magyar 
főurakat bizott meg képviseletével. Igy 1429-ben 
előbb német birodalmi törvényszéket, azután biro­
dalmi gyűlést tartott Pozsonyban s erre biztosaiul 
Garait, Palóczit és Rozgonyit nevezte ki, s azt 
hirdette, hogy ő kész lemondani a német biroda­
lomról és hiszi, hogy lesz mit ennie Magyarorszá­
gon ; 1411-ben űrnapkor Frankfurtban a német 
czimer mellett a magyar birodalmi ezimert is kité­
tette. Midőn 1437-ben a cseh kelyhesekkei kibékült 
s nekik a két szin alatti áldozást megengedte, az 
erről készült oklevelet az ő személyes jelenl-Hébeu 
Prágában négy nyelven: latin, cseh, nénet és ma­
gyar nyelven hirdette ki. Ha hosszabb útra kelt, 
mint 1415-ben Perpignánba, 1430 és 1433-ban 
Rómába, ilyenkor mindig nagyobb számú magyar 
lovasság által kisértette magát. 

Zsigmond eme magatartásának az lett a kö­
vetkezménye, hogy a magyar nyelv ismerete még a 
nyugat-európai népek között is ugy tekintetett, 
mint az általános műveltség egyik kelléke. Utolsó 
nyugvóhelyéül is Magyarországot választotta és 
Nagyváradon első felesége mellé kívánt elte­
mettetni. 

Egyetlen leányát. Erzsébetet Magyarországon 
neveltette, sőt ennek jegyesét, Albert osztrák ber-
czeget is Magyarországba kívánta hozatni, hogy itt 
magyarul tanuljon s 1421 szeptember 28-án kelt 
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DEBRECZEN-NAGYVABADI ÉRTESÍTŐ. 

debreczeni presbitérium képviseletében: Kiss Áron 
püspök, Simonffy Imre főgondnok, Némethy Lajos, 
Kiss Albert lelkészek, Beké Mihály, Szikszay Szabó 
József presbiterek, Somogyi Pál főjegyző, Balogh 
Ferenez presbiter mint póttag. Az értekezletet 
Dávidházy János esperes az egyházmegyei közgyű­
lés határozatából kifolyólag hivta össze a debre­
czeni egyház azon határozott alakot öltött törek­
vése folytán, hogy az egyházközség hat parochiális 
körre felosztatva, a traktustól különválva, önálló 
egyházmegyévé alakuljon. — A debreczeni egyház 
község képviselői a legnépesebb, legtekintélyesebb 
gyülekezetnek olyau autonóm szervezetet követel­
tek, mely mellett az egyházmegyei fensőbbségtol 
szabadabban mozoghasson, hogy így sikeresebben 
munkálhassa az 6 sajátlagos helyzetében a maga 
nagy feladatait. Az önálló egyházmegyévé alakulás­
tól is eltekintve azon óhajtásokat fejezte ki, hogy 
a zsinatra, egyházkerületi közgyűlésre választandó 
tagok közül 2—2 debreczeni legyen, illetőleg hogy 
a zsinati és egyházkerületi közgyűlési tagok közül 
kettőt-kettőt a debreczeni egyház válasszon, ugyan­
ennyit választana az egyházmegye többi egyház­
községe együtt véve. Az egyházmegye küldöttei e 
ki ánságba, mint szerintük törvénybeütközőbe, nem 
egyeztek bele, inkább készebbek megnyugodni 
az elszakadásba, ha másként a jó viszony és béke 
helyre nem állhat. E kérdés körül forgott két ülé­
sen a vita. De az ellenkező nézetek nem voltak 
összeegyeztethetők. Végre azzal oszlott szét az 
értekezlet, hogy a tavaszi egyházmegyei közgyűlés 
előtt még egyszer össze fog ülni. 

már meg is ígérték az idejövetelt. — A torony-
ó r á k gmegrendszabályozása ügyében, melyek át­
kozottul rosszul mutatnak, a tanács intézkedett. 
Ideje is vált már. — I g y á r t ó Sándor tör­
v é n y s z é k i elnök utóda a m.-szigeti k. ügyész­
ségben, ideiglenesen dr. D i c s 6 fi Sándor debre 
czeni kir. alügyész lesz. — D e b r e c z e n i ta­
l á lmány . Bauer és társa debreczeni gépgyárosok 
„a szeges hengerekben alkalmazott csavaros sze­
geknek megrögzítése" czimü találmányra szaba­
dalmat kért a kereskedelemügyi minisztertől A 
kérelem most van tárgyalás alatt. 

HÍREK. 

Egyleti élet. 
— A debreczeni tornaegylet választ­

mánya közelebb ülést tartott, melyen a városnak 
4000 frtos adományáról szóló leiratát hálás köszö­
nettel vették tudomásul. Továbbá elhatároztatott, 
hogy a megállapított két tiszteletbeli tagnak Si-
monffy Imre kir. tan. polgármesternek és Szabó 
József főszámvevőnek a díszoklevelet Nagy Ferenez 
elnök dr. Orbán József titkár és Domokos Kálmán 
választmányi tagból álló küldöttség fogja a legkö­
zelebb átadni. Ezen kivül több apróbb ügy is in­
téztetett el. 

— Hajtóvadászat. A guti vadásztársaság 
nov. hó 5. és 6. napjain vaddisznókra, farkasokra, 
őzekre hajtóvadászatot rendez a guti erdőn. Indulás 
reggel 5 órakor a guti iparvasut debreczeni indóhá­
zától. Gyülekezési hely a felső guti erdészlaknál. 

Mi történt nálunk a múlt héten? 
A h a j d u m e g y e i t ű z o l t ó s z ö v e t s é g 

választmánya alelnökké ideiglenesen Kovács Ká­
roly sámsoni főparancsnokot választotta meg. Ugyan­
ekkor elhatározta, hogy a jövő évben tűzoltó tan­
folyamot szervez Debreczenben. — R e j t é l y e s 
k ö d o b á l á s tartja hetek óta izgalomban csillag-
utczát. Bakk Gábor udvarára meg nem fogható 
módon főként esténként köveket hajingálnak és 
szorgos kutatás daczára sm tudták kipuhatolni, ki­
csoda az ügyes, titokzatos kődobáló.. — F ő i s p á n 
v á r á s . Mozgalmas képe lesz ma vasárnap délután 
az állomásnak. Szatmármegye uj főispánja Ujfalussy 
Sándor ekkor utazik itt keresztül. A jász-kunok 
fényes küldöttsége itt fogja átadni őt a szatmáriak 
szintén előkelő neveket viselő küldötteinek. — 
T i l t a k o z ó g y ű l é s e k e t tartottak az 1848—49. 
honvédek és a diákok az ellen, bogy az öreg hon­
védek a budai honvédszobor leleplezése után a 
Budavár védelmében elesett osztrák katonák em­
lékét is megkoszi ruzzák. — A p o l g á r i fa i l l e ­
t ő s é g e t a házi pénztárnál okt. 20-dika óta szo­
kásos dij lefizetése mellett kiadják. — Az a r a d i 
s z i n ü g y i b i zo t t s ág . Leszkay Andrásnak az 
a gavalléros ötlete támadt, hogy az aradi szinügyi 
bizottságot és habitu-éket extra vonaton hozza 
Debreczenbe, beakarván nekik mutatni színtársu­
latát, melylyel Aradra szándékozik pályázni. Többen 

oklevelében az osztrák herczeg meg is igéri Zsig­
mondnak, hogy fiát Magyarországban fogja ne­
veltetni. 

Hogy Erzsébet tndott magyarul, az a Kot-
tanerné naplójából világosan kitűnik, mert leírván a 
csecsemő V. László megkoronáztatását Székesfe­
hérváron, ez alkalommal a jelenlevő Erzsébet szá­
jába a magyarul nem értő naplóirónő magyar sza­
vakat ad, melyeket a királyné Ujlaky Miklóshoz 
intézett. 

Albert valószínűleg az első magyar király, a 
ki magyarul nem tudott; bizalmatlanok is voltak 
vele szemben a magyarok, mert még koronáztatása 
előtt kikötötték, hogy az országban köteles lesz 
lakni. 

Hogy a magyar nyelv nem tudása nagy hát­
rányára volt Albertnek, azt Aeneas Sylvius is figyel­
mébe ajánlotta később Albert utószülött fiának V. 
Lászlónak, midőn a következőket irja hozzá: 
„Anyádról való öregatyádnak, a nagyhírű Zsigmond 
királynak annyit használt több nyelveket tudni, 
mennyit ártott atyádnak Albertnek nem tudni." 

A lovagias ifjú I. Ulászló azzal nyerte meg 
leginkább a magyarok rokonszenvét, hogy bejöve­
tele alkalmával tolmács nélkül beszélt a magyarok­
kal és még a trónról is magyar nyelven válaszolt 
III. Frigyes cszászár követeinek. 

V. László miatt — minthogy a külföldön ne­
velték — nagyon aggódtak őseink, hogy járatlan 
marad a magyar nyelvben, de csalatkoztak, mert 
magyarul elég jól megtanult. 

Ezredéves történelmünk alatt Mátyás volt és 
maradt mindekkorig a legnemzetibb király. Benne 
feltalálható a magyar fajnak minden jó tulajdona és 
szeretetreméltósága; erényei ugy mint hibái. Má­
tyás király sok nyelvet egyformán jól beszélt sőt 

— A törvényszéki palota építését tud­
valévőleg a jövő év tavaszára megígérte az igazság 
ügyi miniszter, ha a város lehetővé teszi a sz.-anna 
utczai dohánybeváltó hivatal előtti üres térségnek 
díjtalan átengedésével a várad-uiezai Abaldóban 
elhelyezett pénzügyi hivatalok kitelepítését. A mi 
oiszternek ezt a kívánságát már tárgyalta a jog- és 
pénzügyi bizottság mely, szótöbbséggel a kért 
telek átengedését — nem véleményezi. Szerencsére, 
a jog- és pénzügyi bizottságon jkivül még tanács 
és közgyűlés is van, melyek bizonyára másként 
gondolkoznak és nem fogják a kérelem elutasításá­
val a városházán lévő fogház kiköltöztetésének és a 
városháza bibővitésének immár égető kérdését, 
mely szorosan összefügg a tvszéki palota épitésővel 
elodázni. A bizottság tagadó válasza annál kevésbé 
érthető, mivel ugyanezen bizottság nem sajnálta 
volna a törvénykezési épület számára odaadni a 
város istálló és kisdedóvoda telkét, melyek pedig 
100 ezer frtot érnek, mig az által, hogy nem telket, 
hanem 200 ezer frt kamat nélküli kölcsönt ajánlott 
fel a közgyűlés, csak 50—60 ezer frt kamat vesz­
teség éri a nemes várost. 

— A bordeputá tum. Debreczen város 
közgyűlése a hatodik ref. lelkésztől megtagadta a 
többi lelkésznek évtizedek óta fizetett 63 forint 
bordeputatumot. Az erről szóló határozatot múlt 
vasárnap olvasták fel a presbitérium közgyűlésében, 
melyen Kiss Áron püspök és Simonffy Imre 
kir. tan. főgondnok elnökölt. — A presbitériumban 
is két vélemény állott egymással szemben. Voltak, 
a kik az elutasító határozatot ez úttal tudomásul 
akarták venni, de azzal a kijelentéssel, hogy az 
egyház fenntartja jogát a bordeputatumhoz. Mások 
azonban a mellett szólaltak fel, hogy a presbitérium 
ismételten irjon át a városho?, kérvén múltkori 
határozatának megváltoztatását. Végül ezt az 
utóbbi véleményt fogadta el a presbitérium. A vita 
folyamában Kiss Albert rámutatott arra, hogy Deb­
reczen város, iskolákra fordított kiadásaitól elte­
kintve, s más városokhoz, Szegedhez, Szabadkához, 
Aradhoz, különösen pedig a kis Szatmárhoz viszo­
nyítva, milyen kevéssel segiti az egyházakat. Si­
monffy Imre pedig fölemiitette, hogy a város 
által az egyházak és a kollégium javára teljesített 
szolgálmányok rendezésére vonatkozó tárgyalásokat 
az e czélból alakított vegyes küldöttség az év vége 
felé meg fogja kezdeni. 

— Ötvenéves t a lá lkozás . A debreczeni 
ev. ref. főiskolában az 1842. évben subscribalt tanu­
lótársak f. év nov. 1-ső napjára 50 éves találkozást 
tűztek ki Debreczenben és a helyben lakók mind­
azokhoz, kiknek életben léte felől tudomások van, 
külön felhívást intéztek már. Az 1842. subscribáltak 
ezelőtt tíz évvel is rendeztek összejövetelt Debre­
czenben, a mikor nagyobb ösztöndij alapítványt 
tettek a debreczeni főiskolában. 

— Besze J á n o s Debreczenben. A sza­
badság harcz hires népszónokát, a ki most halt meg 
Aradon, az akkori nemzedék személyesen ösmerte 
Debreczenben is. Mikor Kossuth és az országgyű­
lés a kollégiumból intézték a haza sorsát, Besze 
János is Debreczenben tartózkodott. Az ő gyűjtő 
beszédeinek sok része volt a debreczeni nép haza­
fias áldozatkészségének és lelkesedésének hatalmas 
megnyilatkozásában. Kossuth után Besze János 
tudott legközelebb férkőzni a debreczeni nép szi­
véhez, s Kossuth mellett talán senkinek nem volt 
nagyobb népszerűsége, mint neki, a debreczeniek 
között. Bizonyítja ezt az alább elmondott eset is. A 
képviselőház 1849. január 13-án tartotta azt a 

selő ünnepélyesen Ígéretet tett, hogy mindaddig 
egy sem fog eltávozni, és a képviselőház együtt 
marad, mig a baza megmentve nem leend. Ezen 
ülésnek határozatai Debreczen városnak január 
17-diki közgyűlésében hirdettettek ki. A Kossuth 
által fogaimasott és aláirott rendeletek felolvasása 
után „szót kért a jelenlévő Besze János országgyű­
lési képviselő, a mi a legnagyobb készséggel meg­
adatván — olvassuk egy akkori hivatalos írásból 
— hazánk jelen komoly körülményeinek hü ecse­
telése után indítványozására, a közgyűlés határo-
zatilag mondja ki, hogy a város egész népe. a kö­
zelgő ellenségnek ellent állani minden perezben 
készen legyen s közelebb holnap reggel 8 órakor 
az összes felkelő nép a népfelkelés rendezése végett 
fegyverével, kaszával, fejszével, vasvillával, szóval 
azon ártó eszközökkel, melyekkel hazáját s közvet­
len anyavárosát védends — a Szabadság terén 
gyűljön össze." — Ugyanezen alkalommal indít­
vány oztatott a közgyűlésen, hogy »Besze János 
országgyűlési képviselő, ki még csak kevés id«i itt 
léte alatt már többször lelkesitőleg és buzditólag 
szólt, ki a város egész népe ismer és szeret, a város 
tiszteletbeli polgárává a közgyűlés által rögtön ki­
neveztessék s egyszersmind kéressék fel az iránt, 
hogy a felkelő nép holnap reggeli összejövetelénél 
jelen lévén, mint ahozértő, a felkelést rendezze s 
az összes felkelő nép főparancsnokságát fogadja 
el.4* A közgyűlés mindhárom indítványt kitörő lel­
kesedéssel határozattá emelte, Besze János öröm­
mel fogadta el a tiszteletbeli polgáű ezimet, azt is 
megígérte, hogy a népfölkelés rendezésében közre­
munkál ; a nópfölkelés főparancsnokságát azonban 
nem fogadta el. 

— Halá lozás . Részvéttel közöljük a szo­
morú hirt, hogy a nevelésügynek egy régi, érdemes 
munkása, Debreczen város legelső kisdedóvodájának 
vezetője Stahl Ede hosszas, kínos szenvedés után f. 
hó 17-én jobb létre szenderült. Harmincz esztendeig 
működött ő ezen a rögös pályán s 28 évig, mint 
Debreczen város kispiaczi óvodájának buzgó, szor­
galmas vezetője fáradozott a kisdednevelés áldásai­
nak terjesztésében. |01yan időben lépett ő erre a 
pályára, a mikor még sem az állam, sem a társa­
dalom nem fogta fel kellőképen a kisdedóvás szük­
séges és jótékony eszméjét; a megboldogultnak ta­
gadhatatlanul sok része van abban, hogy a szülék 
belátva az óvoda üdvös hatását Debreczenben is 
már régtől fogva tömegesen küldték fel ez intézetbe 
gyermekeiket, a kiknek száma ez időszerint négy­
szerese, ötszöröse a harmincz év előtti létszámnak. 
Stahl Ede Debreczenben született, ugyanit végzett 
theologiát is. Majd rektóriára ment Ér-Semjénbe, a 
hol két évet töltött. Nagy György mellet is neve­
lősködvén. A városi közgyűlés Ér-Semjénből hivta 
meg, hogy reá bizza Debreczennek akkor mé<? 
egyetlen községi óvodájának vezetését. Egy idő óta 
veszedelmes betegség vett erőt rajta; néhány nap 
óta baja annyira súlyossá változott, hogy a halál 
megváltás volt szenvedéseire. — Temetése szerdán 
d. u. ineut végbe. A halottas ház tágas udvara 
egészen megtelt gyászoló közönséggel. A szebbnél-
szebb koszorúkkal eitíalmazott koporsó felett Ta-
bajdy Lajos szathmári lelkész mondott remek 
szép imádságot. 

— Uj u t cza ny i t á s . A főreáliskola építést 
folytán Hatvan és Nagyuj-utczák között tervezee 
uj utcza nyitását a városi tanács teljesen befejezte, 
— s pár nap múlva szabályozási vonalba lesz hoz^a 

az utcza mindkét oldala. A tanács ugyanis egyezség 
utján kisajátított Weisz Izidor nagyuj-utezai udvar­
telkéből az utcza egyenessé tevéséhez szükséges 48 
• öl területet, fizetvén ezért, az útba eső egy szo­
báért, íásszinért, szőllőültetvényért, kútért és jég­
veremért összesen hétszáz forintot. Az épületek le­
bontását már megkezdették és az uj kerítést felál­
lították. A nyugoti oldalon pedig Horváth asztalos 
az utczához megvásárolt Szabó-féle telekből feles­
leges területet megváltván a maga udvartelkéhez 
csatolta és azt felkerittette. 

— Hymen. B e r g e r Vilmos helybeli ifjú 
földbirtokos eljegyezte Éried Emil bájos leányát 
Margitot. — L ö f k o v i t s Arthur ékszerész jegyet 
váltott Budapesten Laczkó Adolf ékszerész leányá­
val Margittal. 

Menetdí j leszá l l í tás Uj fehértó és 

377, takács 71, szíjgyártó 1, szabó 414, sebneider 
46, kerékgyártó 7, lakatos 23, kultsár 1, suszter 
29, csizmadia 2, fazekas 16, tálos 1, csutorás i, 
bodnár 30, kádár 23, esztergályos 1, faragó 28, 
ötvös 12, égető 1, kántor 6, pap (alsó papság, a ki 
csak 1 p-vel irja a nevét) 91, papp (főpapnk, a kik 
már egy p-vel meg nem elégszenek) 139, madarász 
17, révész 14, kocsis 19, csikós 2, béres 2, kertész 
22, gulyás 11, kecskés 8, szolga 1, csordás 2, kon 
dás 1, marhás 1, szecskás 1, kupecz 9, csiszár 12. 
A ki nem hiszi, nézzen utánna s ba az egész tiszti 
czim- és névtárt, a mely a hirdetéseken kivül csak 
883 apró betűs nagy lapot tesz ki, összeolvassa, meg 
fog győződni, hogy mesterség szerint a szabók, 
nemzetiség szerint a tótok dominálnak nevükkel a 
többiek felett. 

— Fá jda lmas gyász je lentés . Egy 
Rajna-melléki kis német lap a következő gyászje­
lentést közli: „Nincs többé a háztartási gyöngédség 
példaképe, a milyennek a feleségnek lennie kellene, 
s a milyen még egy soha sem fog akadni. Meghalt a 
kedves nő, a gondviselés kikutathatlan végzése kö­
vetkeztében, nem egészen ötvenkilencz éves korá­
ban. Vannak szenvedések, melyekről az ember 
fogalmat sem alkothat magának, ilyen volt az én 
elköltözött drága hitestársamé, kinek szivjósága 
határtalan, erénye példátlan. Fájdalom, az ég nem 
áldott meg minket gyermekekkel. A ki ezt a vesz­
teséget egész mértékében méltányolni tudja, az az 
elköltözöttnek, ha ő már a sirban van is. hü vásár­
lója marad s az általa vezet* tt tisztitó-iotézetet 
nem fogja cserben hagyni, miután azt négy fiatal és 
szép tisztitó-leánynyal folytatni fogom." 

— 3>ebreczeni i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
okt. hó 8—15-ig • 

Suba Sándor ós neje Gombos Juliánná veszik 
özv. Orbán Istvánné Gombos Juliánná és társai ho­
mokkerti szőllőjét 130 írtért. 

Henkel Csirkés Gáspár és neje Szeifert Ka­
talin veszik Bagdi Károly és n-je Kis Eszter ondódi 
földét 1620 frtért. 

Szabó Kálmán és neje Fráter Etelka veszik 
Fi lótás Dánielné Szombati Juliánná Kossuth-utcza 
44. sz. házát 17.5b0 frtért. 

Medgyesi Ferenez és neje Nagy Juliánná 
veszik Héczey Szabó Antal uj földjét 4000 frtért. 

Nagy István és neje Szabó Juliánná veszik 
Nánási Ferenez csapó kerti szőllője egyrészét 350 
frtért. 

Végh Gyula és neje Kis Ilona veszik Szabó 
István Nagyuj-utcza 1611. sz. háza uj cserei ka­
szálója Vs ós uj kerti szőllője 73 -rész illetőségét 
1000 frtért. 

Nagy Jánosné Kovács Juliánná veszi Nagy 
Gáborné Rácz Sára halápi kaszállója % része ille­
tőségét 250 frtért. 

Györfi István és neje Vas Juliánná veszik 
Tóth Erzsébet Lőrinczi Mihályné ondódi földe Vs 
rész illetőségét 125 frtért. 

Balogh Ferenci és neje Szabó Zsuzsanna ve­
szik Balogh Bálint és neje Kis Róza csi-mete-utcziv 
1220. sz. hazát 5600 frtért. 

Özv. Knoplauch Sámuelné Maurer Henriette 
veszi Marolesi István és neje Ricsonyivi Rozália 
csicsogó-tér 2873. sz. házát ujföld 2800 frtért. 

Szikszay Lajos és neje Baresay Amália veszik 
Fodor József hagyma-tér 16. sz. házát ondódi földé­
vel 36.500 frtért. 

Csibi Jánosné Pipó Zsuzsanna veszik Kozák 
András és neje Kerékgyártó Juliánná czigány-kut 
3579. sz. házát 1000 frtért. 

Irodalom ós művészet. 

ékesen szólóan. Udvarát sok előkelő idegen látó 
gatta, sőt állandóan is tartózkodtak nála, kivált 
olasz tudósok; de e k rülméoy nem változtatott az 
udvar magyar jellegén. Az udvarában tartózkodó 
külföldiekre is ragadt e magyar szellemből, és való­
színű, hogy többen értettek is magyarul; Galeotti-
ról ez határozottan feltehető, Különben a magyar 
nyelv Mátyás utján még az olasz fejedelmi udva­
rokban sem volt ismeretlen, mint az a XVI. század 
elején élt Bon Alajos velenczei követ 1519-iki je­
lentéséből is kitűnik. A cseh hadjáratok alkalmával 
elfogott münsterbergi herczeg,* Podjebrád fia is, 
huzamosabb időt töltvén Mátyás fogságában Viseg­
rádon, itt megtanulta a magyar nyelvet. Hogy 
mennyire tiszteletben tartotta Mátyás a nemzet 
szokásait és erős nemzeti érzését, mutatja az is, 
hogy nemcsak nejétől, a nápolyi Beatrixtől, hanem 
valamennyi olasz rokonától, a ki arra volt hivatva, 
hogy állandóan Magyarországba lakjék, megvárta, 
sőt megkövetelte, hogy a nemzet nyelvét s szoká­
sait miuél hamarább megtanulják. Beatrix királyné 
jól tudott magyarul, s a nála jelentkező követeknek 
és tisztelgőknek akár magyar, akár német nyelven, 
de könnyűséggel, folyékonyan, nyájasan és igen 
udvariasan felelt. 

II. Ulászló soha sem tanult meg magyarul, s 
nejéről, a franczia születésű Anna királynéról is 
alig tehetjük fel, hogy megtanult volna. Fiók, II. 
Lajos azonban már gyermekkorában tanult magyarul. 

' A mohácsi vész bárminő országos szerencsét­
lenség volt is, abból a nemzet kilábolt és aránylag 
rövid idő alatt ismét megerősödött volna, ha a 
gyáva és a nemzeti szellemmel tekintetbe alig vevő 
tehetetlen Jagellóknak majdnem négy évtizedre ter­
jedő kormánya a nemzeti erkölcsöket nem teszi 
tönkre. _ _ _ _ _ 

vonalszakasz szerint fognak számíttatni; melynél­
fogva a személyvonatoknál az 1-ső osztályban 50 kr, 
a 2-ik osztályban 40 kr, a 3-ik osztályban 25 kr, 
menetdíj lesz fizetendő. Abrány és Debreczen kö­
zött hasonló menetdíj leszállítás lép életbe. 

— Bet i l to t t szemét l e rakodó helyek. 
A városi tanács büntetés terhe alatt szigorú rende­
letben megtiltotta, hogy a m.-pércsi országút men­
tén, valamint a pályaudvar és Boldogfalvai kert 
között szemetet, trágyát rakjanak le. Ugyanekkor 
felhívta a mérnöki hivatalt, hogy a vasúti állomás 
mellett elvezető főcsatorna kiboltozásának folyta­
tása iránt mielőbb jelentést tegyen. 

— Miisor. Vasárnap A diurnista. Hétfőn 
Fefhő Klári. Szerdán Francillon. Csütörtökön Ne 
bántsvirág. Pénteken Vén baka. Szombaton Bo 
szorkányvár. 

— Elha la sz to t t tánczmulatság. Ács 
Imre táneztanitó táneztanitása bevégzéséül a „Mar­
git" fürdőben mára f. hó 22-ikére hirdetett táncz­
mulatság — a főkapitány s járváoy ügyi bizottság 
által betiltatván a kolera fellépésétől való félelem 
miatt — egyelőre elhalásztatok. 

— A s t a t i s z t ika tréfája. Az országos 
magyar statisztikai hivatal minden esztendőre 
kiadja, a „kereskedelmi miniszter rendeletéből" 
„Magyarország tiszti czim és névtárát." Az idén 
ebben a névtárban előforduló méltóságok, tisztvi­
selők s egyéb alkalmazottak neveiből egy magyar 
ember német emberekhez illő türelemmel a követ­
kező érdekes statisztikát állította össze. Nemzeti­
ség szerint van a fentiek között: —. vezeték nevü­
ket véve — magyar 28, német 117, tót 247, frank 
32, oláh 49, román 9, rusznyák 4, dán 3, bajos 1, 
muszka 1, orosz 31, spanyol 2, öszterreicher 1, 
englánder 2, olasz 7, török 32, talián 19, tatár 3. — 
A foglalkozás szerint; asztalos 14, ács 9, kovács 

— Téli es ték czim alatt immár a 6-ik év­
folyamot elért lap jelenik meg Szatmáron B o d n á r 
Gáspár szerkesztésében. E lap a keresztény csalá­
dok lapja, mely a téli hónapok minden szombatján 
megjelen, s bátran mondhatjuk, hogy minden család 
asztalán helyet foglalhat. Szivet, lelket nemesítő, 
mulattató közleményeit jó lélekkel adhatjuk bár­
kinek kezébe. A ki egyszer megösmeri e lapot, az 
mindég barátja marad. Legyen elég ezúttal a lap 
első száma tartalmának czimeit ide jegyeznünk: „A 
szerkesztő hatodik évi beköszöntője." „Ülj mellém 
a kandallóhoz" Mestertől. „Vájjon hasznára vagy 
kárára van-e a sok vásározás a kisiparnak?" „A 
kincskereső" elbeszélés Csengeritől. „A stiglinczek" 
életkép 4 felvonásban Bodnár Gáspártól. „Hasznos 
tudnivalók." „Különfélék." „Szellemes apróságok" 
stb. E lap a téli hónapokban, november, deczem-
ber január, február minden szombatján megjelen 
16 oldalon, könyvalakban e négy hónapra az előfize­
tési dija 1 frt, mely Szatmárra Molnár János kiadó­
hoz küldendő, s ugyan ő bárkinek küld mutatvány­
számot, ki erre egy levelező-lappal fölszólítja. 

Vegyes. 
— V igyázni kell, nehogy hamis 

svájczi - labdacsokat kap junk . Teremi Kis-
Küküllő m. A részemre küldött 4 doboz Brandt 
Richárd-féle svájezi labdacsot megkaptam. Nagy 
hasznát vette azoknak nőm, a ki folyvást fejfájás­
ban u. n. migrénben szenvedett. Másfél év óta mint 
igen jó házi szert használta, s a labdacsok teljesen 
meg is feleltek várakozásának. A svájczi-labdacsok 
rendes használatával egészségünket föntarthatjuk, 
ezért én a svájczi-labdacsoket (egy doboz 70 kr a 
patikákban) mindenkinek a legjobb lélekkel aján­
lom, bár minden háznál tartanának! Brandilik 
Antal, uradalmi kertész Teremiben. ^- Mindig 
vigyázni kell arra, hogy valódi, Brandt Richárd 
gyógyszerésztől származó, svájczi-labdacsokat, a 
fehér kereszttel vörös alapon, s ne valami hamisít­
ványt kapjunk. — Főraktár: Török József gyógy­
szertára Budapesten, Király-u. 12. 

— Te jgazdaság . Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói etetés folytán a te] 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége i-
megcsökken. Ennélfogva nem mulaszthatjuk el a t 
gazda-közönséget a 40 év óta legjobb efedménynyel 

Följtat&s A mellékletem. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 43-ik számához. 
alkalmazott Kwizda-féle állat táp porra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlék rendes fogyasz­
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

Prág 
Lemberg 
N.-Szeben 

Kis lutria. 
Okt. 19-éo. 
89 24 68 47 26 
35 4 47 66 34 
29 49 4 12 81 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a á r a k . 

Októberi 18. heti vásár. 
Piaczra hozatott Alsó Közép Felső 

métermázsa ár ár ár 
Búza 82 7.40 7 45 7.50 
Kétszeres 74 6.30 6.35 6.40 
Kozs 72 5.70 5.75 5.80 
Árpa 64 4.90 4.95 5.— 
Zab 44 5.20 5.25 5.30 
Tengeri 73 . .-- 5.20 .— 
Köles — .— 5.5o •— 
Köleskása — .— .— •— 
Burgonya — .— .— 2.— 
(Egy zsák burgonya 1.— frt.) 

Sertésvásár. 
Felhajtatott 2900 db. eladatott 1886 db. Á., 

sovány sertés páronként egy évesig 15—20, más­
félévesig 20—30, két évesig 30—40, öreg 40 - 55 
frt. Kövérsertés kilója 3B—44 kjr Üzleti irány 
lanyha. — ó-szalonna métermázsáa 42—45, háj 
50—52 frt. 

Hűsárak. 
Marhahús egy kiló 46—50—52—56—58 kr. 

Borjúhús 60 kr. Sertéshús 48—52-56 kr. Juh hús 
—32 kr. 

Napszámárak. 
Férfi ellátással 50, ellátás nélkül 65, nő 

ellátással 35, ellátás, nélkül 45, Gyermek ellá­
tással 0.20, ellátás nélkül O.wö.- Négy köbméter fa 
felvágása 2.00. Beszállítása 120. 

Szarvasmarha és lóvásár. 
Ló felh ajtatott 290 db. eladatott 106 db 

Marha felhajíatott 700 db. eladatott 451 db. 
Juh és birka felhajtatott db, elkelt 

— — db. Szarvasmarha árak páronként hizott 
ökör 400-280, tehén 220 — 160, fejős tehén bornya 
nélkül 135—120, meddő tehén 180-150. I. rendű 
jármos ökör 420—300, II. rendű 350—240, III. 
rendű 300-200, 4-edfü tinó 240—ISO, üsző 
180-145, 3-ad fü tinó 200—160, üsző 120—100, 
rugottt ökör bornyu 120—80, rúgott üsző bornyu 
90—70, hat hónapon felüli ökörbornyu 55—45, 
üszőbornyu 50—35 frt. Anyabirka frt, 
ürübirka frt, 1 db. birka 1 db. 
jó igás ló 200 -150 frt. 

Felelős szerkesztő: Szabolcska Mihály. 
Főmunkatárs: Zoltai Lajos. 

Kiadótulajdonos : Zicherman Hermán. 

YilsTTEJM. 
Bál i s e l y c m s z ö v e l ő k e t m&erenkint 

55 krtól 9 frt 85 krig (mintegy 300 külön­
böző árnyalat és színben) szállít, megrendel egyes 
öltönyökre, vagy végekben is postabér- és vám­
mentesen Heimeberg G. (cs. Mr. udvari szállító) 
selyemgyára Zürichben. Minták postafordu­
lóval küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros bélyeg ragasztandó. 

Iroda változtatás. 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű épít­

tető közönséget, hogy építési irodámat, mely 
eddig hatvan-utczai Bészler-féJe épületben 
Bignió ház mellett volt, darabos-utcza 985. 
számú házba helyeztem át, kérem a nagyérdemű 
közönséget becses megrendelésükkel ezután, 
hozzám a fenti irodámhoz fordulni 

teljes tisztelettel 

Wyilas Ferenez* 
3—5. 

_ A fogak észszerű ápolására kitűnő 
készítmény C8 

©: 

< 
53 

<Áqnru- Őrén te 

díszes tokban darabonként 30 kr, gyógyszertá­
rakban, illatszer-raktárakban ; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
Iroda: „Salvator", Bécs I., Heidenschuss 1. 

( 2 5 4 ) 1 1 - 1 2 . 

« 
Amerikai fogász —mint assistens —/(«V 
segédkezésével kapocs-lemez nélküli 
lllüfogak és rugany nélküli 
fémlemezü fogsorok. 
Tartós cement-, ezüst- és 
aranyplombok. /j$fc/'OpcraÖÓk 

érzéketlenités 
mellett. 

^ 

fogorvosi műterme 
Debreczen, Jí.-Várad-uteza 2084. sz |I. e. 

Dr. Sichennan Adolf 
az összes orvosi tudományok tudora 

S^ÜT lakását folyó hó 1-töl Széchenyi-
utcza 1780. szám alá (Berger Jenő-féle 

újonnan épült házba) tette át. 
Massage és gyógygymnastikai rendelés 
egész nap; ehronicus gyomorbajok, 
ideg-, izom-izületi bántalmak ellen. 
Orthopádiai (testegyenészeti) rendelő óra 
leányoknak d. u. 4—5, fiúknak d. u. 5—6 ig. 

( 3 - 3 . ) 

STEIL-TOLLAE 
Toll váiasztéiknkból 6, a steiliráshoz külö­

nösen alkalmas alakiakat választó ttunk ki és 
azokat külön szám alatt világos barna színben 
gyártjuk. Ezen tollakat nevezett czélra a legme­
legebben ajánljuk és kérjük azokat .minden író­
szer-kereskedés által megrendeltetni. 

A steilirási tollak számai: Nr. 84 F., 
Nr. 124 F., Mr. 405 F., Nr. 539 P., Nr. 547 F., 
ISr. 549 F. 

CARL KUHN & C" 
BÉCS. 

K a t a l ó g u s o k mi i i í o takta l . 
(288.) 2—6. 

A helybeli piaczon több ízben előfordult végeladásokkal szemben, nehogy 
t. vevőink ezáltal befolyásolva legyenek — elhatároztuk, hogy az úgyis tnlhal-
mazott raktárunkon levő áraczikkeink nagyrészét 

h a t ó s á g i l a g e n g e d é l y e z e t t 

Hl 
vésclftdásrft 

bocsássuk. 
Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve a raktá­

runkon levő 
Rnhakelméket, Flanelleket, 
Barchenteket (velez), 
Creíonokat, Atlas satineket, 
Batistok&t, 
Tricot-derekakat, 
Szőnyegeket, 
Ágy és asztal-teritőket, 
Jutte és szövet függönyöket, valamint 
Férfi gyapjú szöveteket, 

IMF* ej y ̂ r i á r o n alól "fPB 
árusítjuk el. 

IIO*% Y% V J.*> TÁRSA 
DEBEEOZEN, KOSSUTH- ezelőtt CZEOT.ÉB-UTCZA. 

Ezennel közhírré tétetik, hogy a liferálásokből 
kimaradott 3000 darab nagyszerű kiállítású kitűnő 
úgynevezett 

„Huszár" ló-pokróc 
gyors pénzszükség miatt a gyári áron alul eladan-
dók. Ezen kitűnő pokrőezok 190 centiméter hosz-
szúak és 130 centiméter szélesek, színes csikókkal 
vannak ellátva 
vastag mint a deszka, meleg mint a bunda, 

d a r a b j a 

1 frt 68 kr. 
p á r j a 

3 frt 3.0 kr, 
fino j a b ! ) u r a s á g i !ó-poÍ4i*óexok fö­

lötte szép és tartós darabja 2 frf 5 0 ki*. 

1000 darab férfi polgár kabát 
meleg téli minőségű minden szioben 

csak SS frt darabja. 
Megrendeléseket postautánvéttel vagy a pénz elő­

leges beküldése mellett eszközöl 
Fekete bécsi áruház .,a magyar koronához" 
Wien, Margarethen, Rüdigergasse 1./22. 

(294) 3-10, 

Kolera ellen. 
Carbol porF c a r b o l s a v ad varok, 

clossettek, istállók fertőtlenitésére valamint: 
v e g y t i s z t a j e g e o z e s i t e t t oarbol sa ­
v a t (acia carbol, crisf, albissim) olvasztott 
állapotban is különösen szobák és mosdó vizek 
fertőtlenítésére folyton készletben tart és jutá­
nyos áron ajánl 

Geréby Fülöp 
3—10. D e b r e e z e n b e n , 

V an szerencsénk a hely 
séget értesíteni arról, hogy azon 
gyorsfuró készülékeink segit-

jo, 
egészséges 
kutak 

felelősség mellet, — 
vállalatoknál, gazda-
p e s e k vagyunk ké 
sabb árak mellett. — 
léseket, alábbi czé-
gyobb számban 

teljes 

MAZÜR ÉS 

béli és vidéki nagyérdemű közon-
helyzetben vagyunk, miszerint 

ségével a legrövidebb idö alatt 

élvezhető, 
ivóvízzel biró 

készítését 
magánházaknál, gyári 

% ági udvarokban k é -
sziteni a legjutányo-

Szives megrende-
günkre, minél na-
Vérve, vagyunk 

tisztelettel 

TÁRSI 
Debrecenben gyár-utoza 2230-ik szá-m. 
Eddig következő uraságoknál készítettünk jó sikerrel kutakat: I>r. Kenézy 

Gyula, Dr. Ujfalussy József, Paragh Mór gőzmalmában, Lichtschein Menyhért 
földbirtokos, Török Gábor erdömester, Szabó Lajos,Paksy Imre közjegyző, Gondy 
és Egey, dr. Szentpáli Béni, Stern József és Testvére, csizmadia ání-csarnok, 
Márton Károly uraknál és e nemes városnak. (200.) 13—?. l 

Kitűnő praevent iv szerül 
«< arc «» •y«i: • « .m jEj&jcjEaB" 

(lásd: „Orvosi Hetilap" 1892. 17—19. számában) 
hazánk l e g d ú s a t ^ , J i ^ l i L i o i i t a r t a l m T i szénsavas, alkalikus 

muriatikus g y ó g y f o r r á s a . : 

„SZLATVINI ANNA FORRÁS." 
Ezen fölötte kelléltVés Í2Í1 viz, hazailasVányvizeink között l © g o l o s ó 7 b " b . 

Egy rekesz á 50 darab félliteres üveggel ára 4 frt. 
Egy rekesz á 25 darab 2 l i t e r e s üveggel (50 l i ter ásványvíz) ára 4 frt 40 kr. 

a szepes-olaszi-i állomásos feladva. 

Kapható: M Á J U N K É GÉZÁ-aál 
(238.) 12—12. SZEPES-Ok ASZIBAN. 
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gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olaj gyár-berendezéseit, 
nevezetesen : 

Olaj sajtókat, viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e l ő k e t , 
O l a j m a g z ú z ó - g é p e k e t , 
O l a j m a g p é p - g y ú r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
Gőzgépeket 2 %— 20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 21—40) J , 

^„^^„u,*.,.... J 
Legjutányosb költségvetésekkel kívánságra szolgálunk. T W + 

• • i i i I++111111 I I 1111111111111 i i i i i I I 

áriaczel l i 
Gyomorcseppék 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes házi 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, felfujiság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. $ ^ 
;? Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár­
mazott, gyomortulterhelésnél ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és hamorrhoidáknál. 

Emiitett bajoknál a Máriaczelli gyomorcseppék évek ota kitűnőknek bizo­
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üreg ára 70 kr. — Magya­
rországi főraktár: 

Török József gyógyszertára 
Budapest. Király utcxa 12 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni í! Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitö aláírásával (C. Brady) és ezen szavakkal: „Valo-

„ diságát bizonyítom". fö *>> 
i//HűU^< j ^ Máriaczétti gyomorcseppék valodian kaphatok. ^ 

Debreczenben: Tóth Béla, Mihalovjcs IstváD, Dr. Kotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö.; Ér-Mjihályfalván: Mátray 
István; D i ó s z e g e n : Vaday J.; H a d h á z o n : Farkas 
Ödön; Hosszú -Pá ly iban : Sárossy Imre; Kába : Horváth 

Kálmán gyógyszertáraibaD. (7.) 28—42. 

Felvilágosításul! 
Vannak emberek, a kiket a kenyéririgység minden 

tisztességtudásból kivetkőztet, 
így esett meg most, hogy 

egy versenytársunk teljesen 
fejet vesztvén 

a x E s t e r h á z y e o g r i a c b á m u l a t o s s i k e r e i n , 
(és mindenesetre a saját gyártmányának hanyatló kelendő­
ségén — a minek oka pedig csakis ő maga lehet), odaju­
tott, hogy valótlan és nevetséges vádakat szór ellenünk e 
ez által igyekszik bennünket megkárosítani. 

Érdekelt ilyen eszközökkel védő versenytársunk fo­
gadja részvétünket! Rászolgál. 

Részünkről csak azt emiitjük meg röviden, hogy 

csakis az Esterházy cognac 
lett m i n d e n kiállitásoa,mely részt vett, e l s ő d i j a k -
Ital kitüntetve, hogy 

csakis az Esterházy cognac-gyár 
kapott orvosoktól, gyógyszerőszektől, kereskedőktől és a 
nagy közönség köréből e z r e k r e r u g ó e l i s m e r ő 
l e v e l e k e t és hogy 

csakis az Esterházy cognac 
kedvencze a nagy közönségnek. 

Mi c s a k i s a n a g y k ö z ö n s é g véleményét 
tartjnk mérvadónak, ez pedig hatalmasan nyilvánult meg 
mindenfelé hangoztatván 

Esterházy cognac a legjobb! 
Szavatolunk cognacank jóságáért, ez szerezte 

meg nekünk a nagy közönség rokonszenvét, 
melyet — a verseny dühöngő támadásai ellenére — 
megtartani, sőt tőlünk telhetőleg fokozni igyeke­
zünk majd. 

Tisztelettel 
Gróf Es terházy Géza-féle 

cognac-gyár 
Budapest—Angyalföld. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-uteza Dr. 
Sárosy-féle 2083. sz. házban, a megyeházzal szemben. 

[Egyik hajdú városban egy élénk forga­
lomnak örvendő borbé ly -űz le t teljes 
felszereléssel, családi viszonyok miatt — 
eladó. — Értekezhetni irodámban. 362. 

[Egy okleveles tanitóné, ki a magyar és 
német nyelvben, valamint a zongora és 
kézimunkában kellőleg jártas, naponta 
2—3 órát óhajtana magánházaknál. — 
Czím : 391. jegy alatt irodámbao. 

[Molnár János szabómester, -helyben Péter-
fiia-utcza 960. sz., óhajtana egy állomást, 
mint felügyelő, hivatalszolga, esetleg kór­
házban mint felügyelő és általában bár­
mily tisztességes állást hajlandó azonnal 
elfoglalni. — Beszél és ir magyarul és 
németül, keveset tótul is. (392.) 

[Eladó ház. Nagymester-utezáu egy szilárd 
an; ágból épült és cseréppel fedett ház, — 
mely tartalmaz 7 szobát, 2 konyhát, ka­
marát, ondódi földdel (60 frtot jövedelmez) 
s igy összesen 500 frtot jövedelmez, — 
együtt 6500 frtért eladó. (495.) 

|Egy e l s ő r e n d ű bútor-űz 1 e tbe 2 ta-
noncz felvétetik. (496) 

|Kiadó lakás. Csapó-utcza elején 2 tágas 
udvari szoba azonnal kiadó. (386.) 

[Könyvelő. Kereskedelmi akadémiát végzett 
ifjú, helyben vagy vidéken könyvelő-gya­
kornoki alkalmazást keres, szerény felté­
telek mellett. — Értékezhetni irodám­
ban. (388.) 

[Eladó szölö. A Tóczóskert elején egy jó 
karban levő s szép nyárilakkal, pmczével 
s parkkai ellátott 5 nyilas (1 hold 680 D 
öl) szőlő eladó. Ára 3500 frt. 

|Eladó szántóföld. Az olaj ütő mellett mint­
egy 3 nyilas szántóföld, mely sertéshizla­
lónak vagy marbalegelőnek is alkalmas 
eladó. Ára 4500 frt. 

[Eladó h á z . Magas-ntczán egy szilárd 
anyagból épült és 8 évig adómentes sarok 
ház, mely tartalmaz 2 utczai és 3 udvari 
szobát és hozzátartozókaival, jövedelmez 
370 frtot, ára 5000 frt, terheli 6%-os 
2000 frt, mely össeg rajta maradhat. (384) 

|&iadó l a k á s , Leány-utczán két szoba, 
konyha, kamara, pincze, fáskamara min­
den órán kiadó. (383) 

|Kiadó l a k á s o k : Hatvan-utczán három 
utczai szoba s hozzá tartozókkal és egy 
két szobás lakás kiadó. (382) 

| k e r e s t e t i k egy tégla- és cserépgyár kö­
zei Debreczenhez vagy a vidéken haszon­
bérbe; értekezhetni irodámban. 

[Kiadó l a k á s . Kádas-utczán egy újonnan 
épült ház kiadó, a mely tartalmaz bat 
szobát és hozzá tartozókat, úgymint : fás­
kamarát, pinczét, stb. minden órán kiadó. 

(385.) 
(Egy j ó c s a l á d b ó l va ló 14—15 é v e s 

fiú hentes tanulónak fölvétetik. (380.) 
[Egy főmolnár , ki több év óta elsőrendű 

gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb 
bizonyítványokkal van ellátva, hazonló 
minőségű alkalmazást keres; gőz- vagy 
vízimalmot egyaránt képes kezelni. (381.) 

jOndÓdi föld 5 hold 100 Q öl eladó. 479. 
[A halápi erdőn 4V2 régi boglyás kaszálló 

eladó. Értekezhetni irodámban. 158 

Egy utczai bútorozott szoba kiadó. 
Kerestetik haszonbérletre egy tégla-cserép-j 

gyár. (188.) 
Egy gépész-molnár, ki több év óta elsőrendül 

gőzmalmokban volt alkalmazva és legjobb! 
bizonyítványokkal van ellátva, hasonló] 
minőségű alkalmazást keres. (377.) 

Eladó vagy kiadó tanyabirtok. Az apa-{ 
fáján belől 39 köblös föld a kellő épüle 
tekke] ellátva kiadó, esetleg eladó, jövedel-[ 
mez 500 frtot ára 5000 frt. 197. 

Az ispotály-utczán Újonnan épült bolt-j 
helyiség, 1 szoba, konyha és kamara —[ 
minden órán kiadó. Értekezhetni irodám-| 
ban. 376. 

Hatvan-u tczán egy igen csinosan béren 
dezett bútorozott szoba, egy vagy két sze­
mélyre kiadó. Értekezhetni irodámban. 

(371.) 
Kiadó tanyaföld. A hatvan-utczai dűlőben! 

17 nyilas tanyaföld kellő épületekkel] 
ellátva, bérbeadó. (90) 

Püspök-Ladányban a piacztéren egy jól 
menetű m é s z á r s z é k , kellöenf 
berendezve, ahhoz tartozó jégpincze, 
2 szoba, konyha s kamarából állói 
lakás, valamint 4 darab jószágra valói 
istálló, kedvező feltételek mellett 
haszonbérbe kiadó. Bővebb felvilá-j 
gositást nyujt irodám. (369) 

A főtéren azonnal kiadó 2 tágas szép szobai 
egy konyha és kamara, 2 világos szára?) 
pincze és 4 lónak való istálló. Értekez­
hetni irodámban. 193. 

8 katasztrális hold I-ső minőségű ujosz-| 
tásu föld eladó. 192. 

Homokkerti 2 nyilas szöllö cserepes paj 
tával eladó. Középtermés 1500 liter bor| 

171. 
C s a p ó - v ö r ö s - u t c z á n egy jókarban lévői 

ház e 1 adó, mely tartalmaz 4 szobát aj 
hozzátartozókkal együtt. 477. 

A mikepirCSi UtOH 9 cat. hold föld a| 
rajta levő épületekkel együtt eladó. Ér-j 
tekezhetni irodámban. 181. 

UŐtlen jő bizonyítványu keresztyén is páni 
alkalmazást keres.Értekezhetni irodámbán. 

MeSZene Utczán egy jó forgalmú füszerf 
üzlet eladó. 318. 

Egy k ovács- tanonez felvétetik. 
Egy jó családból való 14—15 éves ifjú —| 

egy elsőrendű lakatos műhelybe tanulóui 
felvétetik. (325.) 

V a r g a - u t c z á n 1 s z é p h á z e ladó ;| 
mely tartalmaz 4 utczai, 4 udvari szoba" ij 
konyha, kamara fedett folyosót, hozzátar­
tozókkal együtt. 170. 

A Csicsogó környékén egy lakosztály| 
kiadó, mely áll : 3 szoba hozzátartozók­
kal s bolthelyiség, mely alkalmas korcsma,! 
mészárszék vagy hentesüzletnek is, vanj 
hoüzá még füstölő is.* (491) 

A föpiaezhoz nagyon közel szabad kéz-j 
bői egy jó karban levő 700 forintot! 
jövedelmező ház eladó, — hol, meg­
mondja az i roda . 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást aá s egy ily közleményt 25 kr 

előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 

ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 



DEBRECZEN-NAGYVBADI ÉRTESÍTŐ. 

NÖI DIVAT-, PIPERE- ÉS RÖVID-ÁRÚK RAKTÁRA 
D E B E E C S E N , F Ő T É B , V Á B O S H Á Z - É P Ü L S T . 

Ajánlja a z ő s z i i d é n y r e ; újonnan érkezett 

NÖI R U H A S Z Ö V E T E K E T 
ÉS 

G rÁSZKELMÉKET. 

HIMALAT-, BERMNER-SELYEMKESÍDÜKET ÉS ESCHARPOKAT, 
Francz . ía D . M. ö . k ö t ő - é s h í m z ő - p a m u t o k a t , H a u s c h i l d k ö t ő -

p a m u t o k a t , J a g e r k ö t ő - g y a p j u t . — H a r i s n y á k a t , 
J a g e r férfi-ingeket és nadrágokat , Férfi fehérnemüeket és nyakkendőket , 

S S krajczáríói feljebb. 
Női ruhák elkészíttetését saját szöveteimből elvállalom, "TPffi 

Mintákat kívánatra bérmentve küldöm, 
(302) 1 — 10. 

A legfelső kitüntetés minden világ-kiállításon. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k minden 

alakban. I & i i i á z a s í t ó k a z e t t á k . 
Asztali-, thea- és kávé-készletek 

Á l l v á n y o k . 
a legegyszerűbbtől a 
leggazdagabb 

lOt^WiWo 

v 

fePrf 
j>c « V 

/ 
fölszerelésig. 

^ : 

^ ^ 

f J * ^ 

JbV 
e^ 

f ü ü l ö n l e g e s 
o z i k k e k 

szá l loda , v e n d é g l ő és 
vV^/^^" kávél iáxafe részére, valamint 

t ^ ^ ^ I n t e r n a i u s o k és t erme l t stb 
részére, bevésve valamint Oir is tof le 

teljes Heve is védjegygyei ellátva. 
Egyedüli a valódi ezüstneinüeknek helyettesítője. 

tfP^V 
# ' 

<t>v ̂ *V 
12 evőkanál 
12 asztalivilla . 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

12 mocca-kávéskanél 7"— frt 
1 levesmerő . . 5 '30 „ 
1 tejmerő . . 3*20 „ 
1 főzelékes-kanál 4"— „ 

12 késtartó . . 8 25 „ 
1 osztóvilla . . 1 '50 n 

ftmamammamumm 

Wf « k 

LEGNAGYOBB 
AGYAG-

ÉS 

PORCZELLÍNKÁLYHA-
U A. &. T A xíi 

A VILÁGHIEÜ 

B TT T\ WV T Q T U H W Ü J I Í J I 

GYÁRTMÁNYBAN 
f£i LEGOLCSÓBB ÁRAK 

MELLETT ^j[ 

TÓTH OHM 
vas nagykereskedőnél, 

DEBRTCZENBEN, 
A VÁROSHAZA SARKÁN. 

Árjegyzék ingyen, bérmentve. 

Ugyanitt megrendelhető a „CALIG-
RÁP" amerikai írógép. — Intéze­

teknek , nagykereskedőknek , 
gyengeszemüeknek, fogyatékos 
k e z ü e k n e k ; legszebb és leggyor­

sabb irórendszer. 
(274.) 7—52. 

Iszt és téli pisitek és ifipjiszWá. 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, bogy 

POSZTÓKERESKEDÉSÜNKBEN 
a mai naptól fogva 

TÓTH TESTVÉREK 

Czegléű-utcza, városház épület. / ^ 
Üzlet lebonyolítás /^// 

végett 
iparhatóságilag 

engedélyezett 
teljes /<** 

melynek 
értelmében 

az üzletünkben 
leltározott min­

dennemű nöi d ivat 
c z i l i l i e i n l i e t 

egjobb minőségű divatos 
NÖI FELÖLTŐINKET, 

divatos feUete és s z í n e s nöi 
s e l y e m - , g y a p j ú - é s m o s ó -

szöveteket, creton, levantin, battiszt, 
zefir és voile de Laioeket, barel iet , 

v e l e * , flanel, v á s z o n , Chiffon, Gradl 
és Kanavászok. szőnyeg, bútorszövet és mat-

rácz csinvatokat, téli gyapju-kendök, berlini 
kendők, selyem-, gyai)jn-és mosó fej -kendők 

szalagok, rövid-árúk, díszek és bélésnemüeket. — 
/j yv ^^ / Muffok, sapkák, prém-gallérok és szőrme prémjeinket 

S ^ > / továbbá legjobb minőségű férfi gyapjukelméket, férfi Chiffon 
^£f / ingek, lábravalók, gallérok, kézelők, divatos nyakkendőket, női 

i' / selyem- és czérna-keztyüket, selyem gazier báli kelmék, bársony, 
plüehe és selyem díszítő kelméinket, kész blusok, női bázi rubák,, 

eyermekrubák, női és gyermek alsószoknyák és alsónadrágokat, legjobb' 
minősééi! válif űzőinket, kész kötényeket, mosó- és selyemcsipke, csipke-

fi7fiv„t PS volániainkat rendkívül leszállított árak mellett ajánljuk Q 

L é . közönség szives figyelmébe. Teljes tisztelettel TÓTH TESTVEREK, 

Z I l E L S T3ÉC 
évadra megkívánt divatáruk már megérkeztek és ajánljuk: 

Cheviotot, Cheviotcarogarnt, finom franezia camgarnt, Palmerstonokat minden szín­
ben, őszi felöltő szöveteket, fekete peruvienne és doszkinokat, trikót szöveteket 

minden színben, finom gráczi Lodeneket téli kabátokat 
igen jutányos árak mellett. 

Kérve a n. é. közönség szives pártfogását tisztelettel 

KLEIN és ADLER 
Czégely-ház, a megyeházzal szemben. 

H 

A vadászat sport kedvelők szives figyelmébe! 

í 

i 
Villányi saj áttérmelésti bor. 

Régi elftsmert legjobb fajta boros t küld 55 — 60 literen felüii mintákat 
utánvét vagy az összeg előleges beküldése molett a 

Schwabaeh-íéle pinczék kezelősége Villány, Magyarország 
Vörös bor 1 22, 24, 26, 28, 30, 35, 40—50 krajczár. 
í^obér bor } 20,. 22, 24, 26, 28, 30, 35—45 krajczár. 
S o b i l l e r " b o r ] 18, 20, 22, 24, 26—28 krajczár. 

(276.) 7 - 1 0 . 

tt&agatagatg 

Van szerencsém értesíteni 
a vadászat kedvelő t. közön­
séget, miszerint az eddig is 
előnyösen ismert fegyvermű­
ves üzletem most ujolag dú­
san rendeztem be; nevezete­

sen : „Diana", Pier, 
„Toplewer", Laneaster, 

ugyintén Lefoseaux és 
Flauber fegyvereket. — 

Eaktáron tartok minden ki­
állítású és nagyságú Revol­
vereket, — Miniatűr Flauber 
pisztolyokat, párbaj pisztolyt, 

kétcsövű „Bock" Flauber 
fegyvereket, szoba- és dísz­
fegyvereket, mezőgazdasá* ok­

nál alkalmazott közönséges 
csöszfegy véreket. 

Minded nagyságú Revolver és 
Flauber töltényeket, gyutaesolő, 
tölténycsavaró és töltő gépeket, 
fegyver-szíjakat és bőröndö­
ket, tölténytartő öveket. 

Felvállalok mindennemű javi-
tásokat, fegyver átalakítást és 
ágyazást. — Becserélek használt 
fegyvereket, szóval a szakmám­
hoz tartozó minden munkát és 
megrendelést jutányos és pontos 
kiszolgálat mellett eszközlök. 

* 
< 
o 
< 

m 

H & 

li 
te 

A n. é, közönség becses pártfogását kérve, maradiam 
teljes tisztelettel a fenti . 

Kétcsövű „BQÖK" F&AÜB3SB fegyverek 6—9 m/m. nagyságban. 

B 
M< 
* • * 

P 
$ 
I 

i 



6 DEBBECZEN-NAGYVARADI ÉBTÉSITÖ. 

kiisziiiiyit/.k.díiiiliT 
ELŐBB 

KUHINKAI. K. 
üveg, porezellán, lámpa és háztartási 

czikkek raktára 

ajánlja pontos kiszolgá-
lat és gyári árak mellett 
az ő s z i és t é l i 
idényre újonnan 

érkeze t t és nagyvá­
lasztékkal berendezett 

DITMÁR 
es 

BRÜNNER-féle 
a-legjobbaknak elösmert 

gyártmányú 
SZALON, 

FÜGGŐ 
es 

ASZTALI 
PETROLEUM 

LÁMPÁIT 
s minden hozzá tartozó 

czikkek 
n a g y r a l i t á r á t és a most legújabb talál­

mányú úgynevezett 
O ^ O P A L Á M P Á K A T , 
melyek rendkívüli olesólág és takarékossági szer­
kezetöknél fogva a legnagyobb keresettségnek 

örvendenek. (52.) 35—44. 
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

BAÜER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 

DEBREGZEN, 
HJagypéterf ia-u. 8 7 1 . sz.(telefon összeköttetés) 

Ajánl e r e d e t i Clayton és Shuttleworth-féle 

6abonatisztit0 rostákat; 
továbbá saját gyártmányú szilárd kivitelű rostát; 
első minőségű ItoiiRoIyozóKat; legújabban 

javított eredeti Clayton és Shuttleworth-féle 

Sorbavető gépeket; 
egy- és kétbarázdás valamint Sack-rendszerű 

A C Z É L E K É K B T , 
boronákat, hengereket stb. A kert- és szőllőbirtokos 
uraknak ajánl „ Austria" (javított „Yermorel Eclair") 

Peronospora permetezőket. 
A géptulajdonos uraknak leg jobb minőségű 
aczéldobsint, gépszijat, gépolajat, vízhatlan taka­
róponyvákat stb. a legjutányosabb árak mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett ^ e p n a í í -
i i e l y e l b e n mindennemű gépjavitási mun­

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató kutak fúrását kezesség mellett elvállal. 
Teljes tisztelettel 

(54.) 34—44. B A U E R és TÁRBA, 

j j I I A TELELÉS. 
100—150 darab gulyabeli marha 

felvállaltatik őszi legelőre és meg­
felelő jó teleltetésre Ferentzy Emil 

44 Pátroha — ónteleki és dombrádi — 
j j gazdaságában. 
JS Tudakozódhatni tulajdonosnál Do-
M ghében, u. p. Kisvárda, Szabolcsme-
H gyében. (301.) 2 - 2 . 

NAGYVÁLASZTÉK: 

MOSMIBA 
5 5 krajczártól feljebb 

UU 
divat-ruhatárában, 

JPőtei*. v d r o s l i á z - ó p t i l o t . 
Vidéki megrendelések pontosan tel-

jesittetnek. (303.) 1—2. 

FRISS S A M U K 
1-ső minőségű gyártmányt ajánl 

% szelencze 70 kr. 
A » J -̂ "« n 
\U „ B. 28 „ 
% „ 24 „ 
y8 „ is 

fűszer- és csemege-üzlete 
Debreczenben, 

i—?. 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves 

SCHROLL-féle Chiffonból, 
1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyttfc. 
N A P E K N Y Ő K . 

ESERNYŐK. 
Kész mosó gyermekruháeskák. 

Brassói posztók, 
Tricoí, Peruvien és Üoskin 

SZÍIIIO Lajos Fiai 
(234.) 13-52. 

ezégnél. 

A legjobb 
Schroll chiffonból 

készült 

ff é*> JT fi.—i ML g e k 
1.50 kr7 2 frt, 2.30 kr, 2.80 kr, 

i 
hajtásos és hímzett elejjel: 

2.50 és 3 frt. 

Kész női kelengyék 
a legjobb ízlés szerint, 

valódi vásznak, 
ZSEBKENDŐK, 

asztal-CG kaves-toritc 
nagyválasztékban 

kaphatók 

KARDOS LASZ 
üzletében, 

o z e g l é d - u t o z a . 
(306.) 3—10. 

1891. Zágráb. 
Díszokmány. 

1891. Temesvár. 
Arany-érem. 

KWÍZDA 
korneuburgi állat táp-pora 
lovak, szarvasmarhák és jnhok részére. 

Mintegy 40 év óta a legjobb eredménynyel 
használtatik a legtöbb istállóban, ' étvágy hiány, 
rósz emésztésnél, a tej javitása és a tehenek tej adási 
képessége emelésénél; nevezetesen támogatja a 
természetes ellenállási erőt a rósz indulatú nedvek 
ellen. — Ára \ doboz 70 kr. % doboz 35 kr. 
Kéíetik a védjegyre különösen vigyázni és világo­
sari Kwizda-féle állat táp-port kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogua kereskedésben. 

F Ő R A K T Á R : 
KWIZDA J. FERENCZ, 

cs. ós kir. osztrák-magyar és kir. román udvari 
szállitó. Gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

(35.) 1 3 - 4 6 . 

Ifj. PAJERJÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS 

KONYHA BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 
D E B R E C Z E N B E N . 

Üzlethelyiség; Főpiacz, Pércsi-sor. 

ÍCKL JÓZSEF ZELMOS 
DEBREGZEN, 

AJÁNL : 
MAÖYARésFBANGIA COGNACOT, 
friss töltésű ásványvizeket u. m.: Bikszádi, 
Bártfai, Czigelkai, Csizi jod, Dmsi, Franzens-
badi, a ieshübl i , Gleichenbergi, Halli jod, 
Ivándai, Karlsbadi, Kissingeni, Rákóczy, Korit-
niczai, Krondorfi, Lipiki jod, M a r g i t-forrás, 
Marienbadi, Mohai Ágnes- és S te fán ia -
fo r r á s, Paradí, Pülnai, Preblaui, Pyrmonf, 
Aezéí, S e r e b e n a i (Bosznia), Guber forrás, 
Levico és Roncegnoi arseü és vastartalmuak, 
Rohitschi, Selters, Saivator,Saidschitzi,Szolyvai, 
Szulini és Budai keserű vizeket. — Továbbá: 
lenkencze, olajban tört mindenféle 
festékeket és mindennemű faszerárúkat. 

Kiváló finom : 

cziífeort, távét, ieát és 
igen jutányos árban. 

Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
a bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek; 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
íegjutányosabb árak mellett. 

(145.) 25—52. 

161. szám. 
Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

GYÁRTMÁNYAINAK 
A. Ü J IHS Q Y SS 1*2 K *$• 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapitott 
s 1887. június 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállitási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 
Itt helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

n. 

NOUYEAUTES 

Ingyen rmentve 
küldjük a legújabb divatot tartalmazó nagy 
illusztrált Catalogust a téli évadra. 

Megkeresések ezunzendök: 
JULES JftLUZQT í C" 

PARIS 
Ugyancsak bérmentve küldetnek a Prin-

ttmps^ óriási raktárán levő szövetek mintái, 
árat és fajt lehetőleg meghatározni kérünk. 

Expeditio Magyarország részére 
portőmentesen 25 franktól kezdve és kívánat* 
ra oámmentesen i50\0 fölemeléssel méter­
arukért, 20 OfQ minden más áruért. 

Továbbitó-és vámkezelési házunk: Salz* 
burgban, Mozartplatz, 4. 

Levelezés Magyar nyelven. 

I 
rí 
O 

Yan szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki 
közönség becses tudomására hozni, hogy az 

idény beálltával dúsan összeállított lámpa-raktárt 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jő hirnevü gyártmányú 
álló- ós függö-íámpákat a legjobb égőkkel ellátva 
egész gyári áron, úgymint: Ditmár-féle nap ko-
metten bakii, dnpla és a 30—40 gyertya lángú 
meteor -égőkkel , melyeket e l a d á s e l ő t t mind 
kipróbálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom 
szövésű kanóezokat, lámpa-ollókat, lámpa­
üveg-keféket, petróleum-kannákat s miuden 
egyes lámparészeke t , az újonnan feltalált csoda-
lámpa gyári áron. 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktá­
romat u. m.: ét-, thea-, kávé-, moeca-, mosdó -
és üveg-készleteimet franezia, angol s több hazai 
kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorfi evőeszközöket, dísztárgyakat, 
ugy ehinai-ezüst- mint alpaccában árjegyzék 
szerint, továbbá: csont- és fanyelű asztali- és 
dessert-késeket, mosdó-asztalokat minden 
kivitelben. 

Szobadiszitéshez nagy választékban szolgálhatok 
majolika- és terakotta-vázákat és korsókat, 
ugyszinte fa ldíszeket és szobrokat minden nagy­
ságban. 

Ajánlom továbbá az abauj-megyei majolikagyár 
szép kivitelű áruk bizományi raktárát, a mely gyárt­
mányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berende­
zéshez minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb 
árak mellett szolgálok. 

Yidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a 
legnagyobb gond f ordittatik, az utón történendő kárért 
a felelőséget magamra vállalom. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(6-?). 
ifj. PÁJER JÓZSEF 

••03 •*-» i—« : 

frtjkr ; 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . . . . ' . 
Lángliszt kivonat . , . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Első rendű kenyórliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyórliszt . . . . . 
Barna kenyérliszt 
Takarmányliszt . . 

Q Finom korpa zsákkal . 

Durva korpa 

Csirke búza 

zsák nélkül 
zsákkal . 
zsák nélkül 
zsák nélkül 

Debreczen, 1892. okt. 20. 
(5.) 37—50. B 
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IDL GYULA 
gépgyáros és kútfúró-mester, 

ki szabadalmazott víznyomású gyorsfúró 
készülékéveíDebreczenben és vidékén 

két év alatt 

50 jó ivóvizet 
szolgáltató 

4 H 
M 

z 
M 
M 
M 
^ 
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M 
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'fftrt I t ú t a t I t é s z i t e t t , H 
ajánlja magát a tisztelt közöeség becses M 

pártfogásába. M 
k megrendeléseket jutányos árban ésh< 

gyorsan foganatosítja, szavatol 

egészséges jó ivóvízért 
s a kialkudott ár csakis ez esetben fizetendő. M 
Bővebb felvilágosítással szolgál és meg-M 

rendeléseket elfogad ^ M 

Péterfia, ajtó-nteza 852, sz. délelőtt 10 
órától 12-ig (295.) 2—10. 
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Döbrscsen, 1892. Nyoisi*tott a város könyvnyomdájában - 1021. ts. 


